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	каз
	рус
	кит

	
	Учебная литература (название, год издания, авторы)
	
	
	
	

	
	Munday J. Introducing translation studies: Theories and applications. – Routledge, 2016.
	12
	0
	12
	0

	
	Щичко В. Китайский язык. Теория и практика перевода. – Litres, 2022
	12
	0
	12
	0

	
	Лекции по дисциплине «Основы профессиональной деятельности переводчика» составитель Апалькова Г.А.
	12
	0
	12
	0

	
	Colina S. Fundamentals of translation. – Cambridge University Press
	12
	0
	12
	0

	
	Нагибина И.Г., Ван Даньдань. Теоретическая грамматика. Морфологический строй современного китайского языка: учебное пособие. 2020, 119 стр
	12
	0
	12
	0

	
	Ли Л., Сутягина Т. Е. Деловой этикет переводчика в процессе межкультурной коммуникации //Когнитивные стратегии филологического образования в России и за рубежом. – 2020. – С. 104-108
	12
	0
	12
	0

	
	Ильяшова Татьяна Ивановна Перевод как продукт и процесс двуязычной речевой деятельности // Евразийский форум. 2014. №1 (6). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/perevod-kak-produkt-i-protsess-dvuyazychnoy-rechevoy-deyatelnosti
	12
	0
	12
	0

	
	Багдасарян Асмик Григорьевна О "культурном повороте" в современных переводоведческих исследованиях // Филологические науки. Вопросы теории и практики. 2018. №7-2 (85). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/o-kulturnom-povorote-v-sovremennyh-perevodovedcheskih-issledovaniyah
	12
	0
	12
	0

	
	Комиссаров В. Н. Теория перевода
	12
	0
	12
	0

	
	Интернет- ресурсы:
	
	
	
	

	
	https://scholar.google.ru/schhp?hl=ru   
	12
	1
	1
	1

	
	https://cyberleninka.ru/ 
	12
	0
	1
	1

	
	https://elibrary.ru/defaultx.asp? 
	12
	0
	1
	1



